
At Intrograf-Lublin S.A. we value ethical behaviour and we strive to be a
trustworthy partner for our stakeholders. Our commitment is to act in accordance
with the national and other applicable laws. For many years, we have been
undertaking initiatives aimed at improving our activity in such a way that it
becomes more environmentally friendly. We believe that sustainable and
responsible development of the enterprise is the correct model on which to base
business. Relationships with business partners shall be based on fair business,
free from unfair methods with regard to compliance with the applicable laws and
regulations. We promote corporate social responsibility and sustainability in our
supply chain and we want to cooperate with business partners that commit to
operate to the same standards.

W Intrograf-Lublin S.A. cenimy etyczne podejście oraz staramy się być partnerem
godnym zaufania dla interesariuszy. Naszym zobowiązaniem jest działać zgodnie z
obowiązującymi przepisami prawnymi. Od wielu lat podejmujemy inicjatywy mające
na celu usprawnienie naszej działalności w taki sposób, aby była bardziej przyjazna
dla środowiska. Wierzymy, że zrównoważony i odpowiedzialny rozwój
przedsiębiorstwa to słuszny model, na którym można oprzeć swoją działalność.
Relacje z partnerami biznesowymi powinny opierać się na uczciwym biznesie,
wolnym od nieuczciwych metod w odniesieniu do zgodności z obowiązującymi
przepisami prawa i regulacjami. Promujemy społeczną odpowiedzialność biznesu i
zrównoważony rozwój w naszym łańcuchu dostaw i dlatego chcemy współpracować
z partnerami biznesowymi, którzy zobowiązują się do działania według tych samych
standardów.
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Therefore we created this Code of Conduct based on our internal policies and
regulations and we expect our Suppliers to comply with below requirements.

Stworzyliśmy niniejszy Kodeks Postępowania w oparciu o nasze wewnętrzne polityki i regulaminy i
oczekujemy, że nasi Dostawcy będą go przestrzegać oraz promować poniższe wymagania.
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Suppliers shall:
Dostawcy powinni:

act in accordance with all relevant environmental legislation and applicable
laws / postępować zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami prawa i
regulacjami w zakresie ochrony środowiska

ensure that natural resources are used efficiently and the biodiversity-
sensitive areas are protected from their harmful operations / zapewnić
efektywne wykorzystanie zasobów naturalnych i ochronę obszarów
różnorodności biologicznej przed szkodliwym działaniem wynikającym z ich
działalności

avoid the use of environmentally hazardous materials, any waste with the
potential affect to human health or the environment shall be appropriately
monitored and treated / unikać stosowania materiałów niebezpiecznych dla
środowiska, wszelkie odpady mogące mieć wpływ na zdrowie ludzkie lub
środowisko powinny być odpowiednio monitorowane i utylizowane

engage in recycling activities with the aim of circular economy / angażować
się w działania recyklingowe na rzecz gospodarki o obiegu zamkniętym

strive to deliver innovations that reduce the environmental footprint of their
products and services in supply chain / dążyć do dostarczania innowacji, które
zmniejszają ślad węglowy swoich produktów i usług w łańcuchu dostaw

constantly search for ways to minimize environmental impact – for example,
through waste reduction initiatives, greenhouse gas emissions target / stale
poszukiwać sposobów na zmniejszanie swojego wpływu na środowisko – np.
poprzez inicjatywy w zakresie redukcji odpadów, cele emisji gazów
cieplarnianych

Środowisko
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Suppliers shall:
Dostawcy powinni:

act in accordance to applicable national labour / postępować zgodnie z
obowiązującymi krajowymi przepisami prawa pracy
implement policies ensuring that forced labour, child labour, human
trafficking, modern slavery are prohib / wdrożyć polityki zapewniające
zakaz pracy przymusowej, pracy dzieci, handlu ludźmi i współczesnego
niewolnictwa
ensure decent work conditions with respect to health and safety national
regulations and laws and strive for an accident-free workplace / zapewnić
godne warunki pracy, zgodne z krajowymi przepisami prawnymi w zakresie
bezpieczeństwa i higieny pracy oraz dążyć do bezwypadkowego miejsca
pracy
make sure fair remuneration, regular working hours and overtime hours
are in line with the national regulatory standards, wages and benefits
paid for a standard working hours should meet national legal standards
and should always be enough to meet basic needs of employees
/upewnić się, że pracownicy są zatrudniani zgodnie z obowiązującymi
przepisami prawa, mają zapewnione godziwe wynagrodzenie, regularne
godziny pracy i płatne nadgodziny, płace i świadczenia wypłacane za
standardowe godziny pracy powinny spełniać krajowe standardy prawne i
zawsze powinny wystarczać do zaspokojenia podstawowych potrzeb
pracowników
respect the right of every individual to fair and respectful treatment,
discrimination on the basis of race, nationality, age, gender, sexual
orientation, religion, political affiliation, disability, marital status or any
other reason is prohibited, all employees are respected and treated
equally / szanować prawo każdej osoby do sprawiedliwego i pełnego
szacunku traktowania, przeciwdziałać dyskryminacji ze względu na rasę,
narodowość, wiek, płeć, orientację seksualną, religię, przynależność
polityczną, niepełnosprawność, stan cywilny lub z jakiegokolwiek innego
powodu. Wszyscy pracownicy powinni być traktowani równo, w sposób
sprawiedliwy oraz szanowani 
respect Freedom of Association and the Right to Collective Bargaining,
Supplier shall not to prohibit their employees to join or form trade unions
or to bargain collectively / szanować prawo do wolności zrzeszania się,
Dostawca nie będzie zabraniał swoim pracownikom przystępowania do
związków zawodowych, tworzenia ich lub do negocjacji zbiorowych

Społeczna odpowiedzialność
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Suppliers shall:
Dostawcy powinni:

comply with all applicable, national and international laws and
regulations. We expect to be immediately informed if the Suppliers
subject to any national or international sanctions / przestrzegać
wszystkich obowiązujących przepisów prawnych, zarówno krajowych, jak i
międzynarodowych. Oczekujemy, że zostaniemy natychmiast
poinformowani, jeżeli Dostawca zostanie objęty jakimikolwiek sankcjami
krajowymi lub międzynarodowymi
perform business in an open and transparent manner, no corruption,
bribery or fraudulent behaviour is tolerated, accepting or giving bribes is
strictly prohibited / prowadzić działalność w sposób otwarty i przejrzysty,
nie tolerować korupcji, przekupstwa ani oszukańczych zachowań, a
jakiekolwiek praktyki korupcyjne w relacjach biznesowych i w sferze
publicznej są surowo zabronione
ensure that confidential data is properly used and secured from
unauthorised used, intellectual property rights of third parties are
always respected, safety of the Customers should be always on the first
place / dbać o to, aby poufne dane, uzyskane w toku współpracy, były
właściwie używane i zabezpieczone przed ich nieupoważnionym
wykorzystaniem, prawa własności intelektualnej osób trzecich były
respektowane, a bezpieczeństwo Klientów powinno być zawsze na
pierwszym miejscu
comply with all applicable laws regarding prevention of money
laundering, Supplier do not participate in any of this kind of activities /
przestrzegać wszystkich obowiązujących przepisów prawnych w zakresie
przeciwdziałania praniu pieniędzy oraz zapewniać, że Dostawca nie
uczestniczy w żadnej tego typu działalności

Ład korporacyjny
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Supplier Code of Conduct
Kodeks Etycznego Postępowania Dostawcy

Company Name / Nazwa Firmy

Representative of the Supplier / Przedstawiciel

Date / Data

Signature / Podpis

Conformity with the Code of Conduct
Zgodność z Kodeksem Postępowania

Our business relationship should be based on honesty and mutual
respect. Parties shall demonstrate commitment to above principles and
integrate them to their policies and management systems. Employees
should be trained from those requirements. If national law or the
guidelines of the Supplier set stricter standards than presented in this
Code of Conduct, then the stricter standards apply. Intrograf - Lublin S.A.
reserve the right to make changes to this document,  in such event
Supplier will be notified with reasonable time.
 
Relacje biznesowe powinny opierać się na uczciwości i wzajemnym
szacunku. Obie strony wykażą zaangażowanie w przestrzeganie
powyższych zasad i włączą je do swoich polityk oraz systemów zarządzania.
Pracownicy powinni być szkoleni w oparciu o te wymagania. Jeżeli prawo
krajowe lub wytyczne Dostawcy ustala bardziej rygorystyczne standardy niż
przedstawione w niniejszym Kodeksie Postępowania, wówczas
zastosowanie mają surowsze standardy. Intrograf - Lublin S.A. zastrzega
sobie prawo do wprowadzenia zmian w niniejszym dokumencie, o czym
Dostawca zostanie powiadomiony w rozsądnym terminie.
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